
REAL BLUE NC
Casque avec fonction Bluetooth® 
et ANC

Description technique et mode d’emploi

Remarques générales et informations

Contact
Si vous avez des questions, des sug-
gestions ou des critiques, veuillez vous 
adresser à notre service :
Lautsprecher Teufel GmbH
BIKINI Berlin
Budapester Straße 44
D-10787 Berlin (Germany)
Téléphone : 00800 200 300 40
Support en ligne : 
http://teufelaudio.fr/service
Formulaire de contact : 
http://teufelaudio.fr/contact

Pour information
Les informations dans ce docu-
ment peuvent changer sans préa-
vis et il n’existe aucune obligation 
dans ce sens de la part de la socié-
té Lautsprecher Teufel GmbH.
Sans autorisation écrite préalable 
de la société Lautsprecher Teufel 
GmbH, aucune partie du mode 
d’emploi ne pourra être dupliqué 
ni transmis sous quelle forme que 
ce soit, de manière électronique, 
mécanique ou par photocopies ou 
enregistrements.
© Lautsprecher Teufel GmbH
Version 1.2, novembre 2020
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Emballage d’origine
Si le droit de retour dans les huit semaines est utilisé, il est impératif de conserver 
l’emballage d’origine. Nous ne pouvons reprendre l’article que dans son EMBAL-
LAGE D’ORIGINE.
Des cartons vides ne sont pas disponibles !

Réclamation
Dans le cas d’une réclamation, pour la traiter, il nous faut impérativement les infor-
mations suivantes :
1. Numéro de la facture
Il se trouve sur le justificatif d’achat (joint au produit) ou sur la confirmation de com-
mande que vous avez reçue au format PDF, par ex. 4322543
2. Numéro de série resp. numéro de lot
Il se trouve sur l’emballage de l’appareil, p. ex. N° de série : UL 04007480121A

Merci pour votre aide !

Protection de l’environnement
Les appareils usagés ne doivent pas être jetés dans les ordures mé-
nagères !
Si l’appareil pouvait ne plus être utilisé, chaque consommateur est tenu de 
remettre les appareils usagés séparément des ordures ménagères par ex. 

à un centre de collecte de sa commune/de son quartier. Ainsi, il est garanti que les 
appareils usagés sont correctement recyclés et les effets négatifs sur l’environne-
ment sont évités.
Pour cette raison, les appareils électriques sont pourvus du symbole représenté.

Ne pas jeter les piles et les accus avec les déchets ménagers !
Chaque consommateur est légalement obligé de remettre toutes les piles 
et tous les accus qu’ils contiennent ou non des substances toxiques*) à 

un centre de collecte de sa commune ou de son quartier ou de les remettre dans un 
magasin pour qu’ils puissent être éliminés en préservant l’environnement.
Veuillez remettre les piles et accus uniquement s’ils sont déchargés !

*) marquage avec : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb

Contenu de la livraison

1× casque « REAL BLUE NC »
1× câble USB, 1 m de long
1× adaptateur avion
1× câble audio avec deux fiches jack de 3,5 mm et Cable Remote, 1,3 m de long
1× boîte de rangement
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Pour votre sécurité

À lire impérativement
Avant de mettre en service le casque, veuillez d’abord lire attentivement les 
consignes de sécurité et le mode d’emploi. Ce n’est que de cette manière 
que vous pourrez utiliser toutes les fonctions en toute sécurité et de ma-

nière fiable.
Conservez bien le mode d’emploi et transmettez-le à l’éventuel prochain proprié-
taire.

Usage conforme aux dispositions
Le casque « REAL BLUE NC » sert à diffuser des signaux sonores qui sont transmis 
depuis un système audio par l’intermédiaire du câble fourni ou via Bluetooth®.
Utilisez le casque uniquement comme ce qui est décrit dans le mode d’emploi. 
Toute autre utilisation est considérée comme non conforme et peut causer des 
dommages matériels voire personnels.
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés par un usage 
non conforme aux dispositions.
Le casque convient à un usage domestique, pour DJ et professionnel.

Consignes de sécurité
Risque d’étouffement pour les enfants !
Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec le film d’emballage et à ce qu’ils ne 
retirent aucune petite pièce du casque pour les mettre dans la bouche. Il y a risque 
d’asphyxie.

Une écoute permanente à niveau sonore élevé peut causer des dom-
mages auditifs.
Prévenez les risques pour la santé et évitez toute écoute à niveau sonore 

élevé sur une longue période.
Le casque se branche uniquement sur les sorties casque ! Ne pas brancher sur la 
sortie haut-parleur d’un amplificateur.
Réglez le volume sonore de votre source audio sur un bas niveau avant de mettre le 
casque sur les oreilles.
Danger dans la circulation routière !
Les casques étouffent fortement les bruits extérieurs. Pour cette raison et pour la 
sécurité de circulation ne portez pas le casque en conduisant ou en faisant du vélo.
En tant que piéton, faites aussi attention à votre environnement lorsque vous portez 
le casque, particulièrement lorsque vous traversez des rues.
Risque de blessure !
N’utilisez pas votre casque dans des secteurs à risque d’explosion.
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Risque pour la santé !
L’acide de piles qui coulent peut causer des brûlures chimiques. Évitez le contact 
de l’acide des piles avec la peau, les yeux et les muqueuses. En cas de contact de 
l’acide de la pile, rincez immédiatement les endroits touchés avec beaucoup d’eau 
propre et aller voir éventuellement un médecin.
Attention ! Risque d’explosion/d’incendie !
Les accus au lithium peuvent exploser s’ils ne sont pas utilisés correctement.
Ne remplacez l’accu que par un accu du même type ou d’un type équivalent.
Il ne faut ni chauffer ni brûler l’accu. Chargez l’accu uniquement à une température 
ambiante de 10 à 45 °C. N’utilisez pas le casque dans les secteurs à risque d’explo-
sion. N’exposez pas les piles et les accus directement au soleil.
Dérangements à ondes radio !
Les ondes radio peuvent perturber le fonctionnement d’appareils sensibles non 
protégés. Utilisez le casque uniquement dans des environnements où l’utilisation 
de Bluetooth® est autorisée.
Risque d’endommagement !
Protégez le casque contre l’humidité, la chaleur (par ex. en été, dans une voiture) et 
les influences mécaniques (par ex. chocs importants, pression et chute).
En débranchant le câble de connexion, tirez toujours sur la fiche. Ne tirez jamais par 
le câble.

Ce symbole indique que l’appareil est alimenté par une tension continue.

Nettoyage

Nettoyez les coussinets et l’étrier avec un chiffon doux et sec. N’utilisez en aucun 
cas des détergents agressifs car ceux-ci peuvent endommager les surfaces déli-
cates.

Manipulation

Placez le casque de manière à ce que les deux oreilles soient bien couvertes et que 
le casque soit centré sur l’oreille.
Adaptez la longueur de l’étrier à la taille de votre tête.
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Charger l’accu

Appuyez brièvement sur le bouton d’ali-
mentation 1 pour afficher l’état de charge 
de l’accu.
Lorsque la LED s’allume en vert pendant 
2 secondes, le niveau de charge de l’accu 
se situe entre 60 et 100 %.
Lorsque la LED s’allume en orange pen-
dant 2 secondes, le niveau de charge de 
l’accu se situe entre 20 et 60 %.
Lorsque la LED s’allume en rouge pendant 
2 secondes, le niveau de charge de l’accu 
se situe entre 0 et 20 %.
L’accu dans votre Teufel REAL BLUE NC 
possède une capacité de 20 heures env. 
lorsque le casque fonctionne à la fois via 
Bluetooth® et en mode ANC. 
1. Ouvrez le bouchon en caoutchouc sur la prise USB.
2. Connectez le casque à un port USB d’un PC ou à un adaptateur USB à l’aide du 

câble USB fourni.
La LED s’allume en rouge pendant la charge. La LED s’allume en vert lorsque 
l’accu est complètement chargé. Selon les performances du port USB utilisé, une 
charge complète peut prendre jusqu’à 3 heures.

3. Débranchez le câble de charge USB de la prise USB du casque et remettez le 
bouchon en caoutchouc. La LED s’éteint.

Avis :
Sur les lecteurs iOS et certains nouveaux smartphones et tablettes Android, l’icône 
Bluetooth® est affichée à côté de l’état de l’accu du casque.
Lorsque la LED clignote en rouge, l’accu du casque est presque vide et doit être 
rechargé. En outre, le casque émet un signal acoustique. 

1
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Établir la connexion Bluetooth®

Le mode Bluetooth® ne fonctionne que lors-
qu’aucun câble n’est connecté. Lorsque vous 
connectez le casque à un chargeur USB pour 
le charger ou que vous utilisez le casque avec 
un câble de connexion, le mode Bluetooth® est 
automatiquement désactivé.
1. Appuyez sur le bouton d’alimentation 1 et 

maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes 
pour allumer le casque.

2. Appuyez sur le bouton Bluetooth® 2 et 
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes 
pour lancer la recherche Bluetooth®. La LED 
clignote en bleu.

3. Activez la fonction Bluetooth® sur votre 
lecteur et sélectionnez « REAL BLUE NC ». La 
LED clignote en bleu pendant 5 secondes 
lorsque la connexion a été établie avec suc-
cès. 

Avis :
En appuyant brièvement et simultanément sur le bouton d’alimentation 1 et le bou-
ton Bluetooth® 2, vous activez ou désactivez le verrouillage des touches. En outre, 
le casque émet un signal acoustique.
La connexion Bluetooth® est déconnectée si le casque est trop éloigné du lecteur. 
Dans les 2 minutes qui suivent, mettez le casque à portée du lecteur pour vous 
reconnecter.
Lorsque le casque est éteint, le dernier réglage de volume est enregistré.
La lecture de la musique est interrompue pour les appels entrants et reprend après 
la fin de l’appel. 

Modifi er/rétablir la connexion Bluetooth®

Le casque se connecte automatiquement au lecteur le plus utilisé.
Appuyez sur la touche Bluetooth® 2 pendant 5 secondes si vous souhaitez connec-
ter le casque à un autre lecteur ou s’il y a un problème de connexion et que vous 
souhaitez réinitialiser le casque manuellement.

Supprimer la connexion Bluetooth®

Retirez le casque dans les paramètres Bluetooth® de votre lecteur.

1
2
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Connexion via le câble audio

Connectez la sortie jack 3,5 mm du casque 
et la prise casque de votre système audio ou 
de votre smartphone à l’aide du câble audio 
fourni.

Avis :
La fonction Bluetooth® est automatiquement 
terminée lorsque le casque est connecté via le câble audio.

Cable Remote
Avec le bouton Cable Remote sur votre câble audio, vous pouvez exécuter les fonc-
tions suivantes :

Bouton Cable Remote Déclencher fonction

Lors de la lecture de musique :

Appuyer 1× Pause/Play

Appuyer 2× Piste suivante

Appuyer 3× Piste précédente

Lors d’un appel entrant :

Appuyer 1× Répondre à l’appel

Appuyer encore 1× Raccrocher
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Activer/désactiver ANC

Le commutateur ANC 3 vous permet d’activer/
de désactiver l’ANC. 

Avis :
L’ANC est un système actif d’annulation du bruit (Active Noise Cancellation) qui 
minimise numériquement le bruit ambiant pour mieux entendre la musique et les 
appels téléphoniques.
Veuillez noter que l’ANC fonctionne particulièrement bien avec les sons statiques, 
longs et de basse fréquence tels que les vrombissements des avions, les siffle-
ments, les bourdonnements, etc. Les bruits brefs et impulsifs tels que la parole, 
les cliquetis, les pas sont réduits plus faiblement. Il n’existe actuellement aucune 
méthode permettant d’éliminer complètement le bruit.

3
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Utiliser REAL BLUE NC 

Retirez le film de protection avant utilisation.
Avis :
Veuillez noter que si vos mains sont très sèches ou si vous portez des gants, la 
commande peut ne pas s’effectuer correctement. Ne passez pas vos doigts trop 
rapidement sur la surface. Après un peu de pratique, vous découvrirez quels sont 
les mouvements et les vitesses optimaux.

Faites glisser votre doigt sur la surface tactile de 
bas en haut pour augmenter le volume d’une unité.
Maintenez votre doigt sur la surface tactile pour 
augmenter le volume de plusieurs unités. 

Faites glisser votre doigt sur la surface tactile de 
haut en bas pour diminuer le volume d’une unité.
Maintenez votre doigt sur la surface tactile pour 
diminuer le volume de plusieurs unités. 

Faites glisser votre doigt sur la surface tactile de 
gauche à droite pour écouter le titre de musique 
suivant ou pour maintenir un appel actif et prendre 
un appel en attente. 
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Faites glisser votre doigt sur la surface tac-
tile de droite à gauche pour écouter le titre 
de musique précédent ou pour maintenir un 
appel actif et prendre un appel en attente.

Appuyez une fois au centre de la surface 
tactile pour : 
 - jouer la musique, 
 - mettre en pause la musique, 
 - prendre un appel,
 - annuler un appel sortant ou mettre fin à 

un appel.
Appuyez deux fois au milieu de la surface 
tactile pour couper le microphone.
Appuyez et maintenez l’appui sur le centre 
de la surface tactile pour activer la com-
mande vocale ou rejeter un appel entrant.
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Aide en cas de dérangements

Les remarques suivants vous aideront à supprimer des dérangements.
Si vous n’y arrivez pas, nos FAQ (foires aux questions) détaillés sur notre site Inter-
net vous seront d’une grande utilité. Sinon, appelez-nous sur notre ligne d’urgence 
(voir page 1).

Dérangement Cause possible Aide

Pas de lecture 
du son.

Le câble audio n’est pas 
correctement branché.

Insérez correctement les fiches 
jack de 3,5 mm dans les prises.

Aucune connexion 
Bluetooth®.

Établissez une connexion 
Bluetooth®.

Allez à proximité du lecteur.

Niveau sonore trop faible. Augmentez le niveau sonore sur le 
lecteur et/ou le casque.
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Si vous avez des questions, des suggestions ou des critiques, veuillez vous adresser à notre service :

Lautsprecher Teufel GmbH
BIKINI Berlin
Budapester Straße 44
D-10787 Berlin (Germany)

Tél : 00800 200 300 40
http://teufelaudio.fr

Toutes les indications sans 
garantie. Sous réserve de modi-
fications techniques, de fautes 
de frappe et d’erreurs.

Données techniques

Unité pilote : Ø  40 mm
Charge maximum : 40 mW
Impédance : 16 Ohm
Sensibilité à 1 kHz : 93,5 dB @ 1 kHz 1 mW
Réponse de fréquence : 20 Hz–20 kHz

Vous trouverez d’autres données techniques sur notre site Internet. 
Sous réserve de modifications techniques !

Par la présente, la société Lautsprecher Teufel GmbH certifie que 
ce produit répond aux directives 2014/30/UE, 2014/35/UE et 
2014/53/UE dans la mesure où il est installé et utilisé conformé-
ment aux instructions du fabricant. Le texte complet du certificat de 
conformité européenne est disponible à l’adresse Internet suivante :
www.teufelaudio.com/declaration-of-conformity.html

Dans ce produit sont utilisées les bandes de radiofréquence et les puissances 
d’émission radio suivantes :
Réseau radio : Bluetooth®

Bande de fréquence : 2 402–2 480 MHz
Puissance d’émission : 2,5 mW/4 dBm
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